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Ambient temperature: -10 - 40°C

Humidity: 65+25%

Low temperature will lead to longer charging time

Do not continue charging more than 24 hours

At least charge once within 3 months to maintain battery
Do not use the product while charging

@ Ladebedingungen

AuBentemperatur: -10 — 40°C

Luftfeuchtigkeit: 65+25%

Niedrige Temperaturen verzogern den Ladevorgang

Nicht langer als 24 Stunden laden

Zur Wartung der Batterie mindestens einmal in 3 Monaten laden
Das Produkt nicht wahrend des Ladevorgangs benutzen

@® conditions de chargement

Température ambiante : -10 - 40°C

Humidité : 65+25%

Une température basse entrainera un temps de chargement plus long
Ne pas charger pendant plus de 24 heures

Charger au moins une fois tous les 3 mois pour conserver la batterie
Ne pas utiliser le produit pendant le chargement

@ condizioni di ricarica

Temperatura ambiente: -10 — 40°C

Umidita relativa: 65+25%

Basse temperature comportano tempi di ricarica pit lunghi

Non proseguire la ricarica per piu di 24 ore

Ricaricare almeno una volta ogni 3 mesi per mantenere lo stato di
carica della batteria

Non utilizzare il prodotto durante la ricarica

® Condiciones de carga

Temperatura ambiente: -10 — 40 °C

Humedad: 65+25%

Una temperatura baja conllevara un tiempo de carga mas largo
No se recomienda una carga de méas de 24 horas

Cargar al menos una vez cada 3 meses para mantener la bateria
No utilizar el producto mientras se esta cargando
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® Condigoes de carga

* Temperatura ambiente: -10 - 40°C

* Humidade: 65+25%

* Uma temperatura baixa cria um periodo de carga mais prolongado

* N&o continuar a carregar por mais de 24 horas

* Carregar, pelo menos, uma vez de 3 em 3 meses, para manutengéo
da bateria

* Nao utilizar o produto durante a operacéo de carga

ZuvOnKeG popTIONG

* Ogppokpacia TepIBaiiovtog: -10 - 40°C

* Yypaoia: 65+25%

* H xapnAr Beppokpacia avfdavet Tov xpdvo pépTiong

* Mn ouveyiCeTe Tn GOPTION yia TTEPIOGOTEPO ATIO 24 WPEG

* Na ¢opTiete TN pratapia TOLAAXIoToV pla opd avd TPipnvo Wote
va Tn dlatripnoete oe KaAr kataotaon

* Mn XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV KATaA TN POPTIoN

@D Laadcondities

* Omgevingstemperatuur: -10 — 40 °C

* Luchtvochtigheid: 65 +25%

* Bij een lage temperatuur zal de laadtijd langer zijn

 Blijf niet langer dan 24 uur laden

* Laad minstens eens per 3 maanden om de batterij/accu te onderhouden
* Gebruik het product niet tijdens het laden

(® Laddningsforhallanden

* Omgivningstemperatur: -10 — 40°C

© Fuktighet: 65£25%

o Laga temperaturer resulterar i Iangre laddningstider

* Ladda inte l&ngre an 24 timmar

¢ Ladda &tminstone en géng pa 3 manader fér att underhélla batteriet
* Anvand inte produkten medan laddningen pagar

@D Latausolot

* Ympariston lampétila: -10 — 40°C

* Kosteus: 65+25%

* Matala [&mpétila johtaa latausajan pitenemiseen

* Ald jatka latausta yli 24 tunnin ajan

* Lataa véhintdén kerran 3 kuukaudessa akun pitdmiseksi kunnossa
.

Ala kayta tuotetta latauksena aikana
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@ Ladeforhold

o Utetemperatur: -10 - 40 °C

® Fuktighet: 65+25 %

e Lav temperatur vil fore til lengre ladetid

o |kke lad i mer enn 24 timer

¢ Lad minst en gang hver 3. méned for & vedlikeholde batteriet
e |kke bruk produktet under lading

Opladningsbetingelser

e Omgivelsestemperatur: -10 - 40°C
e Fugtighed: 65+25%

* Lave temperaturer medforer laengere opladningstid

* Lad ikke opladningen vare mere end 24 timer

e Oplad mindst én gang hver 3. méned for at vedligeholde batteriet
* Brug ikke produktet, mens det er under opladning

© Podminky nabijeni

* Okolni teplota: -10 — 40 °C

¢ Vihkost: 65 +25 %

* P¥i nizkych teplotach bude doba nabijeni delsi

Nenabijejte déle nez 24 hodin

Za ucelem zachovani Zivotnosti baterie nabijejte alespori jednou
za 3 mésice

e Béhem nabijeni produkt nepouzivejte

Ycnosus 3apsagku

¢ Temnepatypa Bo3gyxa: oT -10 o 40°C

® BnaxHocTb: 65+25%

* Huskas Temneparypsi SBISETCS NPUHMHON YBENMYEHNS BPEMHU 3apsKL

* He BbinonHsiiTe 3apsipky 6one 24 4acos

* 3apsxaliTe akKyMynsTOpHyto 6aTapelo He pexe OAHOro pasa
Kaxable 3 Mecsila ANst NoaaepXKaHus ee B HapneXxallem CoCTOSHAN

* He ucnonbayiite yCTPONCTBO BO BPeMs 3apsaki

@ 3apsiaTay Xxarpaiinapbl

¢ Opra Temnepartypacsl: -10 — 40°C

* blnFangpinbik: 65+25%

* TemeHri TeMnepaTypa 3apspaTay yakbiTbiH y3apTaasl

® 24 caFaTTaH apTblK 3apsaTamaHbid

¢ barapesiHbl KyTin ycTay yiiH kemiHae 3 aii caiibiH 3apAaTaHbI3
* 3apsapaTay KesiHae eHiMAl konaaH6aHbI3

@ Feltltési feltételek

* Kornyezeti hémérseéklet: -10 — 40°C

* Paratartalom: 65+25%

* Az alacsony hémérséklet hosszabb téltési idét eredményez

¢ Ne toltse 24 6ranal hosszabb ideig

¢ 3 havonta legalabb egyszer téltse fel, hogy évja az akkumulatort
* Ne hasznalja a terméket toltés kdzben

Warunki fadowania

* Temperatura otoczenia: -10 - 40°C

¢ Wilgotnos¢: 65+25%

¢ Niska temperatura wydtuza czas tadowania

¢ kadowanie nie powinno trwac diuzej niz 24 godziny

* Baterig natadowac przynajmniej raz w ciggu 3 miesiecy w celu
utrzymania jej sprawnosci

¢ Nie uzywac urzadzenia w czasie fadowania

() Podmienky nabijania

* Teplota okolia: -10 - 40 °C

® Vihkost: 65 + 25 %

* Nizka teplota ma za nasledok dlhsiu dobu nabijania

¢ Nenabijajte dlhsie ako 24 hodin

* Na zachovanie batérie nabijajte aspon raz za 3 mesiace
* \/yrobok pocas nabijania nepouzivajte

Pogoji polnjenja

* Temperatura okolice: -10-40°C

® VlaZnost: 65+25 %

* nizke temperature podalj$ajo ¢as polnjenja

* ne polnite dlje kot 24 ur

* za ohranjanje baterije polnite najmanj enkrat na 3 mesece
* izdelka med polnjenjem ne uporabljajte

I%.Sarj etme kosullan

* Ortam sicakligi: -10 - 40°C
* Nem: %652

* Sicakligin disik olmasi §arg' isleminin uzamasina neden olur
® 24 saaften uzun slre sarj etmeyin

* 3 ay icinde en az bir kez sarj ederek aklyl koruyun

* Sarj islemi strerken Urtind kullanmayin

Uvjeti punjenja

Ambijentalna temperatura: -10 — 40°C
VlaZnost: 65+25%
Niska temperatura ¢e uzrokovati dulje vrijeme punjenja
Nemojte puniti neprekidno dulje od 24 sata
Napunite najmanje jednom u 3 mjeseca da biste zastitili bateriju
Nemojte koristiti proizvod tijekom punjenja

Cerinte pentru incércare
* Temperaturd ambientala: -10 - 40°C
Umiditate: 65+25%

Temperatura scazuta conduce Iadprelur:jgirea timpului de incarcare
Nu lasati sa se incarce mai mult de 24 de ore

Incarcati cel putin o data la 3 luni pentru a mentine bateria in stare buna
* Nu folositi produsul in timp ce se incarca bateria

Ycnoeus 3a 3apexpaaHe

* Temneparypa Ha okonHata cpega: -10 - 40°C

® BnaxHocT: 65£25%

 Tpu HCKa TemnepaTypa BPeMETo 3a 3apex/aHe Lie 6b/e No-Abaro.

* 3apexpaaHeTo He 61Ba ja HaAXBbPSIS NoBeye OT 24 yaca

* Bapex/AaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA HAl-Manko BEAHBLX Ha 3
Mecela, C LieNl ja ce noaabpka 6atepusta

* He nanonagaiite NpoaykTa no Bpeme Ha 3apex/aaHeTo

&D Laadimistingimused

. Keskkonnatemeeratuur: -10-40°C

o Niiskus: 65+25%

* Madalal temperatuuril kulub laadimiseks rohkem aega

Arge laadige Ule 24 tunni

* Aku hooldamiseks laadige seda vahemalt (iks kord 3 kuu jooksul
* Arge kasutage toodet laadimise ajal

. Ap'linkos temperag/ﬂra: -10-40 °C

* Drégnis: 65 + 25 %

* Esant zemai temperatdrai jkrovimo laikas bus ilgesnis

* Nekraukite ilgiau kaip 24 val

* Kraukite bent karta per 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty
e |krovimo metu gaminio nenaudokite

@ yzlades noteikumi

e vides temperatara: -10 - 40°C

* mitrums: 65+25%

* zema temperatura palielinas uzlades laiku

* neladgjiet nepartraukti ilgak neka 24 stundas

* lai saglabatu akumulatoru, uzladgjiet to vismaz reizi 3 ménesos
* uzlades laika neizmantojiet produktu

Uslovi punjenja

* Ambijentalna temperatura: -10 - 40°C

® Vlaznost: 65+25%

* Niska temperatura ¢e dovesti do duZeg vremena punjenja

* Nemojte puniti neprekidno duze od 24 sata

* Napunite najmanje jednom u 3 meseca da biste zastitili bateriju
* Ne koristite proizvod za vreme punjenja

YMoBu 3apsaku .

* TemnepaTypa HaBKONMLIHLOro NosiTps: -10 - 40°C

* BonoricTs: 65+25%

* Huxuya TemnepaTtypa CripuivHUTb 36iMbLUEHHS Yacy 3apsiaKku

* He sapspaiite NpoTArom GinbLue, Hix 24 roguH X
* 3apspxatte xo4a 6 pas Ha 3 Micali Ana nigTpuMaHHs 6aTapei'y cnpasHOMy CTaHi
* He BUKOPWCTOBYINTE NPUCTPIN MiA Hac 3apsaaKn

T

-10°...+40°C -10°...+40°C
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Magnet can cause interference with electronic implant such as cardiac pace maker and thereby endanger life. Keep the magnet out of direct

range of the implant. Magnet can erase data storage devices. ® Der Magnet kann Stérungen bei implantierten elektronischen Geraten wie z. B.

Herzschrittmachern verursachen und dadurch das Leben gefahrden. Halten Sie den Magneten auBerhalb des direkten Bereichs des betreffenden

Geréts. Der Magnet kann Datenspeichergeréte I6schen. (® L'aimant peut provoquer des interférences avec un implant électronique tel qu’un

stimulateur cardiaque et engendrer ainsi un danger de mort. Conserver I'aimant hors de la portée directe de I'implant. L’aimant peut effacer les

périphériques de stockage de données. @ Il magnete potrebbe interferire con dispositivi elettronici impiantati, come i pacemaker, e mettere in

pericolo di vita. Tenere il magnete lontano dal raggio del dispositivo. Il magnete potrebbe cancellare i dispositivi di archiviazione dati. ® El iman

puede causar interferencias con implantes electronicos, tales como marcapasos cardiacos y, de este modo, poner vidas en peligro. Mantenga

~ el iman alejado del campo directo del implante. El iman puede borrar dispositivos de almacenamiento de datos. & O iman pode provocar
interferéncia com implantes eletrénicos, como pacemakers cardiacos, constituindo risco de vida. Mantenha o iman fora do alcance direto do

implante. O iman pode apagar dados de dispositivos de armazenamento de dados. O payvAtngG HTopEi va TIPOKAAETEL TTAPEUPBOAEG OE

NAEKTPOVIKA EPGUTELHATA OTIWG O KAPSIAKOG BNHATOSOTNG Kal va BECEL £TaL o€ Kivduvo Tn {wr. KpatrioTe Tov payvitn Hakpla ard tnv ayeon

epBENela Tou epduTELHATOC. O payviTNG UTTopPE va Slaypalet TIG CUOKEVEG armobrikeuong dedopévwy. @ De magneet kan storing veroorzaken

bij elektronische implantaten, zoals pacemakers, en daardoor mensenlevens in gevaar brengen. Houd de magneet buiten het directe bereik van het implantaat. De
magneet kan apparaten voor gegevensopslag wissen. & Magneten kan orsaka stéringar hos elektroniska implantat, t.ex. en pacemaker, och dérigenom utgéra en
livsfara. H&ll magneten bortom implantatets omedelbara rickvidd. Magneten kan radera innehallet pa datalagringsenheter. @ Magneetti voi héiritd syddmentahdis-
timia ja muita elektronisia implantteja ja aiheuttaa siksi hengenvaaran. Pidd magneetti riittdvan kaukana implantista. Magneetti voi tyhjentaa tallennuslaitteella olevat
tiedot. @ Magneten kan forarsake interferens med elektroniske implantater, for eksempel en pacemaker, og dermed sette liv i fare. Hold magneten utenfor implan-
tatets direkte rekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheter. Magneten kan forarsage interferens med elektroniske implantater, sésom pacemakere, og
dermed veere livsfarlig. Hold magneten uden for implantatets direkte reekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheder. @ Magnet mize zpUsobit rueni elek-
tronickych implantatd jako jsou kardiostimulatory a tim zplsobit ohrozeni Zivota. Udrzujte magnet v bezpeéné vzdalenosti od implantatu. Magnet mize vymazat
zafizeni pro ukladani dat. @ MarHuT MOXET Bbl3BaTh MOMEXW B paboTe 3MEKTPOHHOIO UMMaHTarTa, HarnpruMep KapAnoCTUMYNSTOPa, U TeM CaMbIM MOCTaBUTbL MOA,
Yrposy »usHe. He flonyckaiiTe nonaaaHns MarHuTa B 30Hy MPSIMOro ACTBMA Ha UMMNaHTaT. BoaaeicTene MarHuTa MOXeT NpUBECTU K YaneHnio AaHHbIX C
YCTPOWCTB XpaHeHsi. & MarHuT KapauoCTUMYNSTOP CUAKTbI aNEKTPOHALI MMNaHTaTTapFa Keaepri KenTipyi MyMKiH, con ceGenTi emipre kayin TeHaipeai. MarHuTTi
VMMMNaHTaTTbIH TiKenen aykpiMblHa >KakblHAaTnaHbi3. MarHuT AepekTeppi caktay KypbiiFbinapbiHbiH, AEPeKTePiH eLwipyi MymkiH. & A magnes megzavarhatja az
elektromos implantatumok (példaul szivritmus-szabalyozdk) mlikodését, ezért életveszélyt okozhat. Ne tartsa a magnest az implantatum kozvetlen kdrnyezetében.
A méagnes torolheti az adattarolé eszkézéket. @ Magnes moze zaktécac prace implantéw elektronicznych takich jak rozrusznik serca i przez to moze zagrazaé zyciu.
Magnes nalezy trzymac z dala od implantu. Magnes moze spowodowac utrate danych zapisanych na no$nikach magnetycznych. @ Magnet méze posobit rusenie
elektronickych implantatov ako st kardiostimulatory a spdsobit tak ohrozenie Zivota. Udrziavajte magnet v bezpeénej vzdialenosti od implantatu. Magnet méze vy-
mazat zariadenia na ukladanie dat. @ Magnet lahko povzro¢i motnje elektronskih vsadkov, kot je sréni spodbujevalnik, in poslediéno ogrozi Zivljenje. Magnet naj ne
bo v neposrednem stiku z vsadkom. Magnet lahko izbri§e podatke iz naprav za shranjevanje. @ Miknatis; kalp pili gibi elektronik implant cihazlarda parazit yapabilir
ve bu nedenle hayati tehlike yaratabilir. Miknatisi, implantin etki alanindan uzakta tutun. Miknatis, veri depolama cihazlarini silebilir. @® Magnet moZze izazvati smetnje
kod elektroni¢kog implantata poput sréanog pejsmejkera i time ugroziti Zivot. DrZite magnet van izravnog dometa implantata. Magnet moZze obrisati uredaje za po-
hranu podataka. @ Magnetul poate cauza interferente in cazul implanturilor electronice, ca de exemplu bypass-uri coronariene, punand viata in pericol. Nu apropiati
magnetul de raza de actiune a implantului. Magnetul poate sterge datele continute in dispozitive de stocare. MarnutsT MOXe ia AOBEAE A0 CMYLLEHUS B €1EKTPOHHN
MMMNaHTW, KaTo HanpuMep CbPAEYeH MeiCMeNiKbP, U Mo TO3M HauMH Aa NOCTaBU XXWBOTA B OMACHOCT. [IpbXTe MarHuta Aaney ot HeMoCpPeACTBeHUs 06XBaT Ha
nMnnaHTa. MarHuTbT MOXe Aa 13Tpure AaHHWTe OT YCTPOIICTBA 3a CbXpaHeHue Ha AaHHu. @ Magnet voib pohjustada elektroonilistele implantaatide (nt sidamertit-
murite) haireid ja seetttu olla eluohtlik. Hoidke magnet implantaadi vahetust Idhedusest eemal. Magnet voib kustutada méluseadmest andmeid. @ Magnetas gali
trikdyti implantuoty elektroniniy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy, veikima ir tokiu bldu sukelti pavojy gyvybei. Pasirlipinkite, kad magnetas nebuty
tiesioginiame implantuoto prietaiso veikimo diapazone. Dél magneto gali bati istrinta informacija i$ duomeny saugojimo jrenginiy. @ Magnéti var radit trauc&umus
elektronisku implantiem, pieméram sirds kardiostimulatoriem un tadéjadi apdraudét dzivibu. Nenovietojiet magnétu implanta tuvuma. Magnéts var izdzést atminas
ieri¢u datus. Magnet moZe da izazove smetnje na elektronskom implantu, kao $to je sréani pejsmejker, i time ugroziti Zivot. DrZite magnet van direktnog dometa
implanta. Magnet moze da izbri$e uredaje za skladistenje podataka. @ MarHit Moxe nepeLLKofkaTit po6OTi eNeKTPOHHIIX IMMNAHTATIB, HanpPUKNag, KapAioCTUMYNATOPIB,
YUM CTBOPIOE HeGe3neKy A5 XNTTs. TpumaiiTe MarHiT Ha 6eaneyHin BincTaHi Bif iMnnaHTaty. MarHit MoXe CNpUYMHATI CTUPaHHS AaHNX Ha NPUCTPOSIX 36epiraHHs.

* @ Leuchte. Produktersatz fiir Produktfehler bei nicht gewerblichem Gebrauch @ Product replacement for product fault when used in non-commercial applications.
Ring UK, LS12 6NA, UK ® Lampe compacte a réglages multiples. 200 lumens. Garantie OSRAM de 2 ans. Remplacement du produit défectueux utilisé a des fins
non commerciales @ Lume. Lampada sottile multi-angolare. 2 anni di garanzia OSRAM. Sostituzione del prodotto difettoso in caso di utilizzo non professionale
® Luminaria. LAmpara compacta multidngulo. 200 limenes. 2 afios de garantia OSRAM. Sustitucion del producto defectuoso en caso de uso no comercial. Fabri-
cado en China ® Luminaria. Lampada compacta multi-angulos. 2 anos de garantia OSRAM. Substitui¢ao para produto com falha quando usado em aplicagdes nao
comerciais. Fabricado na China @ PRODUCTO NO ALCANZADO POR LA RESOLUCION 91/2001. Producto no apto para el uso en la via publica. Hecho en China.
Importado y Distribuido por OSRAM S.A., Lavalle 1473 3° Of 301/4 CABA (1048) Atencdo: Desligue a energia ao instalar ou retirar a lampada. Nao manuseie
enquanto estiver quente. Produto fragil e ndo perecivel. Produto Importado e distribuido por: OSRAM Comercio de Solugdes de lluminagdo Ltda., Alameda Rio
Negro, 161 conj 502 e 503, Alphaville Industrial - Barueri-SP — CEP 06454-000, CNPJ: 23.900.832/0001-60, Insc. Est.: 206.415.445.115, Disk OSRAM: (0800 776
7726) @ OwTIOTIKO. ATt AGuTIA TIOAMATTADV YWVIDV. 2 £Tn eyyonon OSRAM. AvTaANakTIKO yia xprion o€ Tiepimtwaon BAGBNG amd pn eptopikn xprion. Xwpea mpoé-
Aevong Kiva @ Vervanging van product vanwege defect bij product bij niet-industrieel gebruik & Ersattningsvara for felaktig produkt vid icke-kommersiell anvand-
ning @ Tuotteen korvaus tuotevirheiden esiintyessa ei-kaupallisessa kaytossa ® Produkterstatning for produktfeil ved ikke-kommersiell bruk @ Produktombytning
i tilfaelde af produktfejl ved brug, som ikke er erhvervsmaessig €@ Svitidlo. Vicethlova stihla lampa. 2 roky zaruka. Nahrada produktti za vadné produkty u nekomeré-
niho pouziti CseTunbHuK. W — MowHocTb BT, V — HanpsixeHue B, Llokonb - cM. Ha ynakoBke. HasHaueHue, Cpok cny>6bl W/Wnn rapaHTUHbIA CPOK - CM. Ha
ynakoBKe Unu cnpalumeaTh y NpoaasLa. XpaHuTb B Cyxom MecTe. He 6pocats. Caenaro B Kutae @ xapblkTaHabiprbilbl. W —kyaTTeinbik BT, V - kepHey B, Lokonb
- kanTamajaH kapaHpl3. TaraiibiHAanbIMbIH, KbI3MeT Mep3iMiH XeHe/Hemece Keningi Mep3iMiH — kanTamaaaH KapaHbla Hemece caTylubljaH cypaHbl3. Kyprak xepae
caKTaHpbl3. TactamaHpi3. KbiTanga xxacanraH. @ & [Mpoussogutens/OanbiHgayiusi: OSRAM GmbH, Mapcens-Bpotiep-wpacce 6, 80807 MioHxeH, [epmaHus.
NmnopTep/MmnopTTayLubli: 000 «OCPAM»/«OCPAM» XKLLIC, 115230, Poccus/Pecei, r. Mocksa/Mackey K., Bapu.rascme w., A./yin 47, kopnyc 4, Ten.: +7 499 649
7070 @ Lampatest. Termékesere csak nem tizleti célu felhasznalas esetén lehetséges. Forgalmazé: OSRAM a.s. Magyarorszagi Fioktelepe, 1119 Budapest, Fehérvari
ut 84/A @ Oprawa o$wietleniowa. Lampa cienka $wiecaca pod wieloma kata. 200 lumendw. 2 lata gwarancji flrmy OSRAM. Wymiana produktu w razie jego wady
przy niekomercyjnym uzytkowaniu. Wyprodukowano w Chinach. OSRAM Sp. z 0.0., Aleje Jerozolimskie 94, 00-807 Warszawa & Svietidlo. Tenké natocitelné svietidlo.
200 lumen. 2 rocna zaruka OSRAM. Néhrada produktov za vadné produkty pre nekomer(:né pouzitie Nadomestni izdelek nekomercialne namene zaradi napak
@ Armatir. Gok aglli, ince lamba. 200 Iimen. 2 yil OSRAM garantisi. Ticari amagli olmayan kullanimda meydana gelen iriin hatasi igin Griin yedegi. AEEE Yonetme-
ligine Uygundur. Osram Teknolojileri Ticaret A.S., Blyukdere Cad. Esentepe Mah. Bahar Sok. No: 13/4, River Plaza Kat:4 Sisli-Istanbul, Phone: +90 212 703 43 00
Svjetiljka. Visekutna tanka svjetilika. 200 lumena. 2 godine OSRAM jamstva. Zamjena proizvoda za nekomercijalnu uporabu zbog nedostataka. Zemlja podrijetla:
Kina. Uvoznik: OSRAM d.o.0., Vi$njevac 3, 10000 Zagreb, Hrvatska, tel: 01/ 3032 010 @ Lampa subtire multiunghiulara. 200 lumeni. Garantie OSRAM 2 ani. Inlocu-
irea produsului pentru defecte ale acestuia, in uzul non-comercial. Produs in China. OSRAM Romania S.R.L., Strada Italiana nr. 24, Cladirea Arion Green, parter, Cod
postal 020976, Sector 2, Bucuresti OcsetuTenHo Tsn10. 3amsHaHa NpoaykTa 3a AedekTn npu HenpodecnoHanHaynoTtpe6a. Mpoussoauten: OSRAM GmbH,
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